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Русский язык и культура речи
Жаргонная лексика



⚫Жаргонная лексика – это слова, 
употребление которых ограничено 

социальными факторами: 

принадлежностью говорящих к одной и той 
же социальной среде, профессии, одному и 

тому же возрасту, их совместным 
времяпрепровождением, общностью 

интересов и т.п., т.е. слова, используемы в 
жаргоне. 



⚫жаргон школьников, 
⚫жаргон студентов, 
⚫молодежный и армейский 
жаргоны, 

⚫жаргоны музыкантов и 
любителей спорта,

⚫жаргон любителей спиртного, 
⚫жаргон уголовников, 
⚫жаргон торговцев 



⚫  Некоторые жаргонные слова входят в разные жаргоны и образуют так 
называемый интержаргон.  Так, слова 

⚫ чмо, чмошник (неодобрительно: о человеке), 
⚫ наколоть (обмануть), 
⚫ прикол (смешной случай, подвох) 
⚫ Слова клёвый, классный (высшая степень положительной 

оценки), 
⚫ крутой, крутизна ( выше всяческих похвал;  необычный, 

эпатирующий), 
⚫ напрягать (утомлять кого-либо, докучать кому-либо просьбами, 

претензиями, придирками),
⚫ наезжать (одолевать кого-либо претензиями и упреками),
⚫  врубаться (понимать, чаще с частицей  "не - не врубаюсь"), 
⚫ флэт (квартира) широко употребляются в речи современной 

молодежи.



⚫ По сравнению с общенародными словами, которые 
живут столетиями, жаргонная лексика отличается 
большой подвижностью, изменчивостью. 
Жаргонные слова быстро умирают, уступая место 
новым обозначениям



Причины возникновения 
жаргонных слов

⚫ речевая экспрессия,
⚫  выражение особого, чаще всего 
иронически-фамильярного отношения к 
реалиям действительности и к самим 
словам,



Формирование жаргонной лексики 
происходит:

⚫ 1) за счет заимствований из других языков: фэн 
(поклонник), шуз, шузы (обувь), пипл (народ, люди, 
обычно о молодежи), 

⚫ 2) в результате переосмысления значения 
общенародного слова: обуть (не выполнить данное 
деловому партнеру обещание), кидать (выхватывать 
деньги, пытаясь скрыться), гады (старая обувь), 

⚫ 3) по словообразовательным моделям русского языка: 
сближаться (от жаргонного же: лажа), разборки (от 
жарг.: разбираться с кем?), балдеж (от жарг. балдеть), 
гудеж (от жарг. гудеть) и тп.



⚫ Усечения производящего слова: 
фанат – от фанатик, спéкуль – от 
спекулянт, дéмбель – от 
демобилизованный воин. 

⚫ Продуктивен в жаргонах суффикс -яр(а), 
непродуктивный в литературном языке: 

водяра (водка), понтяра (от понт – 
"хитрость, обман"). 



⚫ Жаргонная лексика постоянно 
взаимодействует с лексикой общенародной; 

⚫ нередки случаи, когда жаргонные слова 
проникают в просторечие: накладка, 
напортачить, прокол, оставаясь очень богатыми 
в эмоционально-экспрессивном отношении. 

⚫ Некоторые жаргонные слова вошли в 
литературный язык ( жулик, липа, халтура, 
шпаргалка, в ударе и пр.)

⚫  Таким образом, жаргонные слова также 
являются одним из источников пополнения 
русского литературного языка.


